
Wichtig:
Vor Gebrauch 
sorgfältig durchlesen/ 
Montageanleitung für 
späteres Nachlesen 
aufbewahren

Important: 
Lisez attentivement/ 
conserver les 
instructions 
d'installation pour 
référence future avant 
utilisation

Importante: 
lettura/conservare 
Istruzioni per 
l'installazione per 
riferimento futuro 
accuratamente prima 
dell'uso

Important: 
Read carefully before 
assembling/keep and 
store Instruction for 
reference
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Anwendung:  
Das von Ihnen 
erworbene 
Behältnismöbel 
eignet sich für den 
allgemeinen, privaten 
Wohnbereich. Es ist 
nicht für den Nass-
, Aussen- oder 
gewerblichen Bereich 
geeignet.  

VORSICHT,  
dieses Möbel kann 
Kippen.  
Um dies zu 
verhindern, muss es 
mit Kippsicherung(en) 
an der Wand / Decke 
befestigt werden. 
Die Befestigung 
ist abhängig 
von der Wand-/
Deckenbeschaffenheit 
(z.B. Beton/Gips/
Backstein/Holz) und 
muss von einem 
Fachmann ausgeführt 
werden. 

Warnhinweise 

Bestimmungsge-
mässer Gebrauch: 
Bitte achten Sie darauf, 
dass Ihre Möbel nur 
Ihrem Zweck gemäss 
verwendet werden. Für 
eine dauerhafte Funk-
tionsfähigkeit ist eine 
sachgerechte Nutzung 
und regelmässige 
Unterhaltspflege sehr 
wichtig.

Usage:  
Le meuble de 
rangement que vous 
avez acheté convient 
pour l'habitat privé en 
général. Il ne convient 
pas pour l'extérieur, 
les milieux humides 
ou le domaine 
commercial.  

PRÉCAUTION,  
ce meuble peut  
basculer.  
Pour empêcher cela, 
il doit être fixé au 
mur/plafond avec 
une sécurité anti-
basculement. La 
fixation dépend de la 
nature du mur/plafond 
(p.ex. béton/plâtre/
brique/bois) et doit 
être réalisée par un 
spécialiste. 

Mises en garde 

Utilisation conforme: 

Veuillez vous assurer 
que vos meubles sont 
utilisés uniquement 
pour leur usage 
prévu. Un entretien 
régulier et une 
utilisation conforme 
sont essentiels 
pour assurer un 
fonctionnement 
durable.

Impiego:  
il mobile contenitore 
acquistato è adatto 
per un utilizzo in 
generale, in ambiente 
domestico. Non è 
adatto per gli esterni, 
per l'esposizione alla 
pioggia o per ambienti 
commerciali.  

PRECAUZIONE,  
questo mobile può  
ribaltarsi.  
Per evitare questo, 
deve essere 
adeguatamente 
fissato alla parete o 
al soffitto. Il tipo di 
fissaggio dipende 
dalle caratteristiche 
della parete o del 
soffitto (ad es. 
cemento/ gesso/
mattone/legno) e 
il fissaggio deve 
essere eseguito da un 
esperto. 

Avvertenze 

Utilizzo per lo scopo 
previsto: 
assicuratevi che i vostri 
mobili siano utilizzati 
solo per lo scopo 
per cui sono stati 
realizzati. Per garantire 
il loro funzionamento 
nel tempo è 
importante utilizzarli 
correttamente 
e sottoporli 
regolarmente a cure 
manutentive.

Area of use:  
The storage furniture 
you have purchased 
is suitable for use in 
general private living 
quarters. It is not 
suitable for areas that 
are wet, outside or 
used for commercial 
purposes.  

PRECAUTION,  
this piece of furniture 
can tip over.  
To prevent this it must 
be secured to the 
wall or ceiling with 
brackets. The type 
of bracket depends 
on the quality of the 
wall and/or ceiling 
(e.g. concrete, plaster, 
brick, wood) and must 
be mounted by a 
specialist. 

Warning notice 

Intended use: 

Please make sure 
that you only use 
your furniture for 
the purpose it was 
designed for. Correct 
use and regular 
maintenance are 
essential for ensuring 
your furniture remains 
in working order for 
the long-term.
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Warnhinweise 

WARNUNG 
Verschluck- und 
Erstickungsgefahr: 
Kleinteile und 
Verpackungsmaterial 
können verschluckt 
werden. 

WARNUNG! Tüten 
und Folien sind 
kein Spielzeug! 
Bitte von Babys 
und Kleinkindern 
fernhalten! Nicht über 
den Kopf ziehen; 
Erstickungsgefahr!

Altersfreigabe:  
Nicht für Kinder unter 
drei Jahren geeignet. 

VORSICHT, 
Verletzungsgefahr: 
Kleinkinder dürfen 
sich nicht im Montage-
Bereich aufhalten und 
an Möbeln hochziehen 
oder hinaufklettern. 

Mises en garde 

AVERTISSEMENT 
Risque d'ingestion et 
d'étouffement: 
Les petites pièces et le 
matériel d'emballage 
peuvent être avalés. 

AVERTISSEMENT! Les 
sacs et films ne sont 
pas des jouets!
Veuillez les tenir hors 
de portée des bébés 
et jeunes enfants! Ne 
pas mettre sur la tête, 
risque d'étouffement!

Age minimum:  
Ne convient pour les 
enfants de moins de 
trois ans. 

PRÉCAUTION, 
risque de blessures: 
Les jeunes enfants 
ne peuvent pas se 
tenir dans la zone 
de montage ni tirer 
ou grimper sur des 
meubles. 

Avvertenze 

AVVERTENZA 
Pericolo di ingestione 
e soffocamento: 
piccole parti 
e materiale di 
imballaggio possono 
essere ingerite. 

AVVERTENZA! Sacchetti 
e pellicole non sono 
un giocattolo! Tenere 
lontano dalla portata 
dei neonati e dei 
bambini piccoli! 
Non metterli in 
testa, pericolo di 
soffocamento!

Limite di età:  
non adatto per 
bambini sotto i tre 
anni. 

PRECAUZIONE, 
pericolo di lesioni: 
tenere i bambini 
lontano dal luogo di 
montaggio e evitare 
che si appendano 
o arrampichino sul 
mobile. 

Warning notice 

WARNING 
Risk of swallowing 
and choking: 
Small parts and 
packaging material 
may be swallowed. 

WARNING! Bags and 
film coverings are 
not toys! Please keep 
away from babies 
and small children! 
Do not put them over 
your head, risk of 
suffocation!

Age restriction:  
Not suitable for 
children under three. 

PRECAUTION, 
risk of injury: 
Small children must 
keep away from the 
assembly area. They 
must refrain from 
climbing up on the 
furniture. 
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1. Montage
Gestell & Panels

Montage de la 
structure et des 
panneaux

Montaggio della 
struttura e dei 
pannelli

Mounting frame 
and panels

Übersicht Gestellteile

A

C

B

Horizontal Stange
75cm

4 Inbus schrauben mit 
Unterlegscheiben

Vertikal Stange
35cm

Vue d’ensemble des 
pièces

barre horizontalement
75cm

4 vis Allen avec ron-
delles

barre vertical
35cm

Panoramica dei pezzi

asta orizzontalmente
75cm

4 viti a brugola con 
rondelle

asta verticale
35cm

horizontal tube
75cm

4 Allen screws with 
washers

vertical tube
35cm

Overview parts

A

B

C
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2. Montage
Gestell & Panels

Montage de la 
structure et des 
panneaux

Montaggio della 
struttura e dei 
pannelli

Mounting frame 
and panels

Rahmen montieren 
 
Alle Schrauben aus 
Konnektoren entfer-
nen.

Konnektoren und 
Stangen nach Wunsch 
zusammenstecken. 

Tipp
Konnektoren dürfen 
auch unter Anwen-
dung eines Gum-
mihammers in die 
Stange geschlagen 
werden.

Bei längern (ca. 75cm) 
Stangen müssen 
die seitlichen Löcher 
immer nach innen 
zeigen!

Montage du cadre

Retirez toutes les vis 
des connecteurs. 

Assemblez les 
connecteurs et les bar-
res selon vos souhaits. 

Astuce
Vous pouvez aussi 
insérer les connec-
teurs dans les barres 
en utilisant un maillet 
en caoutchouc. 

Sur les barres plus lon-
gues (env. 75 cm), les 
trous latéraux doivent 
toujours être orientés 
vers l’intérieur!

Montaggio del telaio

Rimuovere tutte le viti 
dai connettori. 

Unire connettori e aste 
a piacere. 

Consiglio
I connettori possono 
essere inseriti nelle 
aste anche con l’aus-
ilio di un martello di 
gomma. 

Per le aste più lunghe 
(ca. 75 cm), i fori laterali 
devono sempre essere 
rivolti all’interno!

Montaggio del telaio

Remove all of the scr-
ews from the connec-
tors. 

Put the connectors 
and rods together as 
desired. 

Tip
Connectors can also 
be hammered into 
rods using a rubber 
hammer. 

For longer rods (about 
75 cm), the side holes 
must always point 
inward!
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2
Einbau Panels 

 
Drücken Sie eine Kante 
zuerst in den Edel-
stahlrahmen, danach 
klemmen Sie eine 
gegenüber-liegende 
Ecke in den Rahmen 
und dann die anderen.

Montage des pan-
neaux

Pressez d’abord une 
arête dans le cadre 
en acier inox; ensui-
te, coincez un coin 
opposé dans le cadre, 
puis les autres.

Montaggio dei pan-
nelli

Premere dapprima un 
bordo del pannello nel 
telaio in acciaio inox, 
incastrare un angolo 
opposto nel telaio e 
poi gli altri.

Installation of panels:

First, press one edge 
into the stainless steel 
frame, then clamp one 
corner on the opposite 
side into the frame and 
then the others.

2. Montage
Gestell & Panels

Montage de la 
structure et des 
panneaux

Montaggio della 
struttura e dei 
pannelli

Mounting frame 
and panels
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2. Montage
Gestell & Panels

Mounting frame 
and panels

Befestigung Kleider-
bügelhalter 
 
Halter mit 4 Schrau-
ben und Unterlege-
scheiben an Stange 
befestigen.

Montage de la 
structure et des 
panneaux

Montaggio della 
struttura e dei 
pannelli

Fixation de cintre

Fixez le support à 
la tige avec 4 vis et 
rondelles.

Fissaggio dei appen-
diabiti

Fissare il supporto 
all'asta con 4 viti e 
rondelle.

Fastening clothes 
hanger

Fasten the holder to 
the rod with 4 screws 
and washers.
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4.

Fragen /  
Anregungen: 
Wir sind gerne für Sie 
erreichbar:
Montag bis Freitag 
08.00 bis 18.00 Uhr 
Samstag 
08.30 bis 16.30 Uhr
Tel. 0800 840 848

Ersatzteile:  
Erhalten Sie direkt im  
Online-Shop von  
Migros-Service:

www.migros-service.ch

Questions / 
Suggestions 
Please contact us. Our 
opening times are:
Monday - Friday 
8.00 to 18.00 
Saturday 
8.30 to 16.30
Phone 0800 840 848

Spare parts:  
Available directly from 
the Migros-Service  
online shop:

www.migros-service.ch

Questions / 
suggestions: 
Nous sommes à votre 
disposition:
Lundi - vendredi 
08h00 à 18h00 
Samedi 
08h30 à 16h30
Tél. 0800 840 848

Pièces de rechange:  
Vous les obtenez  
directement dans le 
magasin en ligne de 
Migros-Service:
www.migros-service.ch

Domande /  
suggerimenti: 
siamo a vostra  
disposizione:
lunedì - venerdì 
dalle 08.00 alle 18.00 
sabato 
dalle 08.30 alle 16.30
Tel. 0800 840 848

Pezzi di ricambio:  
sono disponibili 
direttamente 
sull'online-shop di 
Migros-Service:
www.migros-service.ch

Entsorgungsservice:
 
Micasa bietet 
Ihnen einen 
Entsorgungsservice 
an. Weitere 
Informationen erhalten 
Sie unter 

www.micasa.ch
 
Entsorgung: 
Nicht mehr 
verwendete Möbel 
der fachgerechten 
Entsorgung 
übergeben. Wenden 
Sie sich an Ihre lokale 
Entsorgungsstelle.

3. Entsorgung

Service d'élimination: 

Micasa vous 
propose un service 
d'élimination. 
Vous trouverez 
des informations 
supplémentaires sur 

www.micasa.ch
 
Élimination: 
Veuillez remettre 
les meubles qui ne 
sont plus utilisés 
à une entreprise 
d'élimination. 
Adressez-vous à votre 
centre de collecte local.

Élimination

Servizio di 
smaltimento: 
Micasa vi offre 
un servizio di 
smaltimento. Ulteriori 
informazioni sono 
disponibili su  

www.micasa.ch
 
Smaltimento: 
i mobili dismessi 
devono essere conferiti 
presso i centri di 
raccolta rifiuti per il loro 
corretto smaltimento. 
Rivolgersi presso il 
centro di raccolta 
locale.

Smaltimento

Disposal service: 

Micasa offers a 
disposal service. For 
more information visit 
 

www.micasa.ch

Disposal: 
To correctly dispose 
of furniture that is no 
longer used, contact 
your local recycling 
centre.

Disposal

Kontakt /  
Service

Contact / 
service

Contact /  
service

Contatto /  
servizio

www.micasa.ch


